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Resumen
Este ensayo lee una glosa oficial, el artículo de Li Ganjie publicado en el Diario del Pueblo el 11 de noviembre de 2026 sobre la aplicación estricta del centralismo democrático, como indicio de cómo el Quinto Pleno del XX Comité Central, su Decisión sobre el autogobierno del Partido y la Explicación de Xi Jinping se vinculan con las fuentes medulares del leninismo chino. Sugiero, con cautela, que el marxismo opera en este discurso como horizonte de un Camino Socialista cuyas etapas siguen una secuencia histórica y «científica», mientras que el leninismo aporta el mecanismo consciente que afina y acelera el avance por ese camino organizando ordenadamente todas las fuerzas productivas. Ese mecanismo es el centralismo democrático, que el artículo presenta como una dialéctica circular de discusión, concentración, ejecución y rendición de cuentas, aplicada primero al Partido y ofrecida luego como modelo para gobernar la nación, difundida a la sociedad por la línea de masas. Tras traducirlo y leerlo en sus propios términos y frente a la Decisión, lo examino con cuatro lentes: mi marco del circuito de gobierno; la pauta de los Quintos Plenos; la modernización como mundo de vida del constitucionalismo chino; y una heurística cibernética. La evidencia es textual y parcial. El artículo calla sobre el comunismo, la contradicción y la revolución social, que la Decisión y documentos plenarios anteriores sí conservan, y si las disposiciones que los textos prescriben llegan a formarse excede lo que los documentos pueden mostrar. Se proponen indicadores para el XXI Congreso y las observaciones que debilitarían esta lectura.
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Nota de la traducción
Esta versión no es una traducción palabra por palabra del original en inglés, sino una transposición a un registro académico del español, con el léxico político-jurídico de uso corriente en Cuba y, donde este no existe o resultaría forzado, con equivalentes latinoamericanos. Se emplean, por ejemplo, «militancia» y «militantes» (miembros del Partido), «cuadros», «colectivo de dirección», «línea de masas», «chequeo» y «seguimiento», y las comillas angulares propias de la tipografía académica en español. Los términos de arte del discurso partidista se dan en español con el original chino (caracteres y, en la primera aparición relevante, pinyin) cuando de ello depende el sentido.
Dos decisiones merecen constancia. Primera: el género textual 决定 se traduce «Decisión», como hace la prensa oficial china en español, y se distingue del 决议 («resolución»), género de los textos históricos de 1981 y 2021; el original en inglés usa «Resolution» para el 决定 de 2026, y aquí se evita esa equivalencia para no borrar la distinción que el propio ensayo traza. La «Decisión del Tercer Pleno» designa la de 2024. Segunda: las citas del artículo de Li Ganjie y de los documentos del Partido se vierten directamente del chino, no del inglés, para evitar la deriva de una traducción de segunda mano.
Introducción
Es habitual, al estudiar el Quinto Pleno del XX Comité Central, preguntarse qué hizo la reunión. El 29 de octubre de 2026 adoptó una Decisión sobre la perseverancia en el autogobierno pleno y riguroso del Partido[footnoteRef:1], confirmó la sanción a treinta y cuatro cuadros señalados por su nombre y fijó la fecha del XXI Congreso. Quizás resulte más útil, y acaso más revelador, preguntarse de qué es caso el Pleno y leer las glosas oficiales que lo rodean por lo que dejan ver del sistema que las produjo. Este ensayo aborda la segunda pregunta a través de una sola glosa: el artículo del Diario del Pueblo del 11 de noviembre de 2026 firmado por Li Ganjie, jefe del Departamento del Frente Único, sobre la aplicación y el cumplimiento estrictos del centralismo democrático[footnoteRef:2], que se lee frente a la Decisión adoptada y a la Explicación que Xi Jinping dio sobre su proyecto. La sugerencia es que el Pleno y su glosa oficial han empezado a revelar su conexión más honda con las fuentes medulares del leninismo chino y, con ella, la naturaleza del bucle espiral de dialéctica que está en el corazón de ese proyecto ideológico. [1: «Decisión del Comité Central del Partido Comunista de China sobre algunas cuestiones importantes relativas a perseverar sin desmayo en el autogobierno pleno y riguroso del Partido», adoptada por el Quinto Pleno del XX Comité Central el 29 de octubre de 2026 (中共中央关于持之以恒推进全面从严治党若干重大问题的决定). En adelante, la Decisión.]  [2: Li Ganjie, «Aplicar estrictamente el centralismo democrático (estudiar y aplicar el espíritu del Quinto Pleno del XX Comité Central del Partido)» (严格贯彻执行民主集中制), Diario del Pueblo, 11 de noviembre de 2026, p. 6.] 

El argumento descansa en una distinción que se pierde con facilidad. El marxismo-leninismo chino suele leerse como marxismo, un ideal normativo hacia el cual los órganos del Partido y del Estado tienen la tarea de avanzar por un Camino Socialista cuyas etapas fija una secuencia histórica y «científica»; la lectura no es errónea, pero describe el horizonte y no la maquinaria. Lo que distingue al componente leninista, y lo que el artículo hace visible, es que el leninismo es el mecanismo consciente e intencional para afinar y acelerar el avance por ese camino, organizando y poniendo en juego ordenadamente todas las fuerzas productivas. El artículo narra su propio linaje en ese orden: Marx y Engels aportan la idea de combinar democracia y centralismo; Lenin propone inscribirla en los estatutos del Partido y exportarla a los partidos de la Internacional Comunista; y la dirección actual reclama una innovación teórica y una «sublimación institucional». El marxismo entra, significativamente, como doctrina de construcción del Partido. El Camino queda en segundo plano y el instrumento pasa a primer plano.
El instrumento es un circuito. La contradicción diagnostica la etapa; la línea de masas recoge la experiencia desde abajo y la devuelve; el centralismo democrático la concentra en decisión vinculante; y la autorrevolución del Partido, con la revolución social que se supone que encabeza, comprueba si la concentración fue acertada. Lo que el artículo añade es la demostración de que el circuito se aplica al Partido mismo antes de ofrecerse como modelo para el empeño mayor de llevar adelante a la nación, que se difunde entonces a la sociedad por la línea de masas. Su imagen final, en la que «el gobierno del Partido Comunista de China» (中国共产党之治) encabeza «el gobierno de China» (中国之治), lo dice con claridad. La eficacia del modelo queda así atada a la dialéctica instrumentalista abierta del Partido, en la que discusión, concentración, ejecución y rendición de cuentas se repiten, cada vuelta con mayor resolución, de modo que el circuito se hace espiral y no meramente círculo. La insistencia del propio artículo en la repetición —decisiones formadas mediante «discusión reiterada», opiniones «estudiadas y comparadas una y otra vez», conclusiones «puestas a prueba reiteradamente en la práctica»— es la huella textual de esa estructura.
La evidencia es textual y debe sopesarse como tal. El artículo calla sobre el comunismo, la contradicción y la revolución social; sin embargo, la Decisión adoptada sigue pidiendo a los militantes que afiancen su convicción en el comunismo, ordena al Partido no eludir las contradicciones y sigue la línea de masas, mientras que la Decisión del Tercer Pleno de 2024[footnoteRef:3] nombra la autorrevolución del Partido como guía de la revolución social. Una lectura razonable, que el ensayo desarrolla con cautela, es que los textos reparten el trabajo entre una teleología instalada en las personas (la exposición de la Decisión sobre el espíritu de Partido) y una maquinaria de proceso para avanzar hacia ella (el centralismo democrático del artículo), y que la modernización es el horizonte en el que ambas se hacen coherentes. No sostengo que esa sea la única lectura que los documentos permiten. [3: «Decisión del Comité Central del Partido Comunista de China sobre la profundización integral de la reforma para impulsar la modernización al estilo chino» (中共中央关于进一步全面深化改革 推进中国式现代化的决定), XX Comité Central, 2024. En adelante, la Decisión del Tercer Pleno.] 

El ensayo procede en cuatro partes y unas conclusiones. La Parte 1 ofrece una traducción del artículo, atenta a los matices de la prosa oficial del Partido, seguida de una lectura del artículo en sus propios términos y en su conexión con la Decisión (1.1). La Parte 2 lo lee críticamente mediante mi marco del circuito de gobierno, situándolo en la matriz de los hilos normativo, estatal-constitucional, de línea del Partido y de organización interna del Partido, e incorpora a ese análisis las propias disposiciones del artículo sobre solicitud de instrucciones e información, rendición de cuentas y ecosistema político. La Parte 3 lo sitúa en la secuencia de los Quintos Plenos y lo contrasta con el texto definitivo de la Decisión, la Explicación de Xi Jinping y la Decisión del Tercer Pleno. La Parte 4 se pregunta qué se sigue cuando el artículo se lee como expresión de la modernización como mundo de vida del constitucionalismo chino y como ejemplo de una concepción de circuito cerrado del gobierno que la heurística del centralismo democrático cibernético puede examinar. El método es reconstructivo antes que normativo: mi propósito es hacer legible el sistema en sus propios términos antes de emitir juicio alguno. Dos cautelas: los recuentos y ausencias de términos proceden de una lectura de los textos chinos y deben confirmarse mediante búsqueda de texto completo, y la cuestión de si las disposiciones (en el sentido de predisposiciones de conducta) que los textos prescriben llegan a formarse no es una que los documentos puedan responder.
Parte 1. Traducción del artículo
Aplicar y hacer cumplir estrictamente el centralismo democrático
(Estudiar y aplicar el espíritu del Quinto Pleno del XX Comité Central del Partido)
Li Ganjie, jefe del Departamento del Frente Único del Comité Central [según la firma]. Diario del Pueblo, 11 de noviembre de 2026, p. 6.
La Decisión del Comité Central del Partido Comunista de China sobre algunas cuestiones importantes relativas a perseverar sin desmayo en el autogobierno pleno y riguroso del Partido (en lo sucesivo, «la Decisión»), adoptada por el Quinto Pleno del XX Comité Central, parte del principio de que el Partido debe gobernarse a sí mismo y hacerlo de manera plena y rigurosa. Establece importantes despliegues y exigencias claras para aplicar y hacer cumplir estrictamente el centralismo democrático, y tiene una influencia significativa y de largo alcance en el avance profundo de la gran obra nueva de la construcción del Partido en la nueva era.
I. Comprender a fondo y asir el importante significado de aplicar y hacer cumplir el centralismo democrático
La Decisión señala que el centralismo democrático es el principio orgánico fundamental y el sistema de dirección del Partido, y que aplicarlo y hacerlo cumplir es una exigencia inherente al autogobierno pleno y riguroso del Partido. Esta es una conclusión importante a la que ha llegado el Comité Central con el camarada Xi Jinping como núcleo. Resume científicamente la experiencia histórica del crecimiento y fortalecimiento de nuestro Partido, recoge las lecciones del auge y la caída de ciertos partidos en el mundo y ha sido comprobada reiteradamente en la práctica. Revela con profundidad el importante código institucional por el cual un gran Partido centenario, tras atravesar vientos, lluvias y vicisitudes, ha conservado siempre su vigorosa vitalidad, y eleva a una nueva altura la comprensión que el Partido tiene de las regularidades (规律性认识) del centralismo democrático. Para cumplir las exigencias de la Decisión sobre el centralismo democrático, la primera tarea es estudiar a fondo y asimilar cabalmente las importantes exposiciones del secretario general Xi Jinping sobre el tema, vincular la historia con la realidad y la teoría con la práctica, reconocer profundamente la suma importancia del centralismo democrático y fortalecer aún más la conciencia política, la conciencia ideológica y la conciencia de acción con que se aplica y se hace cumplir.
(1) Defender el centralismo democrático es una marca importante que distingue a un partido marxista de otros partidos. Cuando Marx y Engels preparaban la Liga de los Comunistas y la Asociación Internacional de los Trabajadores, ya expusieron la idea de combinar la democracia con el centralismo. Lenin propuso inscribir formalmente el centralismo democrático en los estatutos del Partido Obrero Socialdemócrata de Rusia como principio orgánico del Partido, y extendió el principio a la construcción de los partidos de los países de la Internacional Comunista. Nuestro Partido es el mayor partido gobernante del mundo, fundado y desarrollado bajo la guía de la doctrina marxista de construcción del Partido y conforme al principio del centralismo democrático. Partiendo de la práctica de dirigir un gran Partido y un gran país, el secretario general Xi Jinping ha subrayado que el centralismo democrático es el principio orgánico fundamental y el sistema de dirección de nuestro Partido y una marca importante que distingue a un partido marxista de otros partidos; que comprende dos aspectos, democracia y centralismo, que se condicionan mutuamente, se complementan y son ambos indispensables; y que defender la autoridad del Comité Central y su dirección centralizada y unificada es coherente con defender el centralismo democrático. Estas importantes exposiciones responden con profundidad a las grandes cuestiones teóricas y prácticas de por qué y cómo defender el centralismo democrático, le confieren un nuevo contenido propio de la época y logran una innovación teórica y una sublimación institucional de este principio orgánico fundamental en el proceso de sinizar y actualizar la doctrina marxista de construcción del Partido.
(2) Defender el centralismo democrático es una garantía importante de la solidaridad y unidad del Partido y de la toma de decisiones científica. Al mirar atrás sobre el siglo de lucha, una razón importante por la que nuestro Partido ha podido, en circunstancias en extremo complejas, pasar de pequeño a grande y de débil a fuerte es que siempre ha defendido y practicado el centralismo democrático, unificando así el pensamiento y la acción de todo el Partido y previniendo y superando eficazmente el dispersionismo (分散主义). Al resumir la experiencia histórica, el secretario general Xi Jinping ha señalado con profundidad que defender el centralismo democrático es un arma mágica importante (重要法宝) para asegurar la creatividad, la cohesión y la capacidad combativa del Partido y para asegurar su solidaridad y unidad; y ha dado ejemplo, practicándolo personalmente, estableciendo un modelo glorioso para todo el Partido. Desde el XVIII Congreso del Partido, todas las decisiones del Comité Central con el camarada Xi Jinping como núcleo han aplicado estrictamente el centralismo democrático y se han ocupado de desarrollar la democracia interna del Partido. Cada una se ha formado mediante investigación y estudio profundos, escucha amplia de opiniones de todos los sectores y discusión reiterada. Esto ha asegurado que nuestro Partido pudiera unir y conducir a los pueblos de todas las etnias del país a vencer una serie de grandes riesgos y desafíos, a resolver muchos problemas de larga data que se quería resolver y no se había resuelto, y a realizar muchas grandes empresas que se quería realizar y no se había realizado, y así ha impulsado la causa del Partido y del Estado hacia logros históricos y cambios históricos. Ello exhibe plenamente la poderosa fuerza de la verdad y el gran poder de la práctica que encierran las importantes exposiciones del secretario general Xi Jinping sobre el centralismo democrático.
(3) Defender el centralismo democrático es una medida importante para reunir la sabiduría y la fuerza que impulsan la modernización al estilo chino. En la actualidad, el mundo, el país y el Partido experimentan profundos cambios. El desarrollo de nuestro país se halla en un período en que coexisten oportunidades estratégicas con riesgos y desafíos y en que se multiplican los factores inciertos e impredecibles, por lo que debemos estar listos en todo momento para resistir la gran prueba de los vientos fuertes y los mares agitados, incluso de las olas embravecidas. Cuanto más compleja es la situación y más arduas las tareas, más necesario es defender la dirección centralizada y unificada del Comité Central y reunir la sabiduría y la fuerza de todos los sectores. Ante la nueva situación y las nuevas tareas, el secretario general Xi Jinping ha subrayado además que el centralismo democrático puede, a la vez, desplegar al máximo la vitalidad creadora de todo el Partido y unificar su pensamiento y su acción, previniendo y superando eficazmente el dispersionismo de «discutir sin decidir, decidir sin actuar» (议而不决、决而不行), y que es un sistema a un tiempo científico, racional y eficiente. Esto exige que fijemos estándares más altos, planteemos exigencias más estrictas y lo hagamos mejor al defender el centralismo democrático; que combinemos con mayor eficacia el pleno desarrollo de la democracia con la práctica de la centralización correcta; y que, al movilizar el entusiasmo, la iniciativa y la creatividad de todos los sectores, unifiquemos de continuo el pensamiento, la voluntad y la acción, formando una poderosa sinergia (强大合力) para avanzar en la modernización al estilo chino. Así, las bellas tradiciones del Partido seguirán irradiando nueva vitalidad y esplendor, y «el gobierno del Partido Comunista de China» (中国共产党之治) encabezará la apertura de «el gobierno de China» (中国之治).
II. Comprender a fondo y asir los puntos de apoyo para aplicar y hacer cumplir el centralismo democrático
La Decisión esclarece con profundidad la relación interna entre democracia y centralismo y, desde cuatro aspectos, precisa las tareas clave para aplicar y hacer cumplir el centralismo democrático. Debemos sostener el pensamiento dialéctico y asir lo esencial, para dar mayor juego a las ventajas políticas, orgánicas, institucionales y de trabajo del centralismo democrático, y esforzarnos por crear una situación política de «tener a la vez centralismo y democracia, disciplina y libertad, voluntad unificada y desahogo personal, vigor y dinamismo» (又有集中又有民主、又有纪律又有自由、又有统一意志又有个人心情舒畅生动活泼).
(1) Hacer de la defensa de la dirección centralizada y unificada del Comité Central el principio supremo. Defender la autoridad del Comité Central y su dirección centralizada y unificada es, a la vez, la exigencia central de las «cuatro subordinaciones» (四个服从) del centralismo democrático y lo de mayor peso para asegurar que el principio se aplique y funcione de manera normal y ordenada. Debemos estudiar a fondo y cumplir el espíritu de los importantes discursos e instrucciones del secretario general Xi Jinping, estudiándolos como «primer punto de la agenda» (第一议题) y atendiéndolos como «primer requisito político» (第一政治要件); comprender hondamente y captar con exactitud las consideraciones políticas y las intenciones estratégicas, el rico contenido y las exigencias prácticas que encierran; alinear el rumbo contrastándolo con el patrón y calibrándolo con él (对标对表); cumplir el trabajo sin rebajas; y lograr que cada asunto tenga seguimiento y cada gestión tenga respuesta (事事有着落、件件有回音), poniendo en práctica con acciones concretas las «dos salvaguardas». Debemos perfeccionar los mecanismos para llevar a cabo las grandes decisiones y despliegues del Comité Central, concentrar la supervisión política en lo políticamente esencial y perfeccionar un mecanismo de trabajo de cadena completa que abarque la división de tareas, el seguimiento e impulso de la aplicación, la rendición periódica de informes, la inspección y notificación, el seguimiento de resultados y la supervisión y exigencia de responsabilidades. Debemos explorar el impulso de la aplicación mediante una gestión de circuito cerrado por proyectos, por listas y por registros de control (项目化、清单制、台账式闭环管理), difundir las buenas experiencias y prácticas y reforzar la advertencia y el estímulo, para asegurar que todo el Partido cumpla las órdenes y respete las prohibiciones (令行禁止). Debemos aplicar estrictamente el sistema de solicitar instrucciones al Comité Central e informarle. Las decisiones importantes, los asuntos importantes y las situaciones importantes de nuestro trabajo deben comunicarse oportunamente al Comité Central para solicitar sus instrucciones, de modo que las orientaciones y políticas de alcance general las decida el Comité Central, los principios y asuntos importantes los determine el Comité Central y las situaciones importantes se comuniquen al Comité Central para su conocimiento. Las prácticas de «ejecutar primero y reportar después», «ejecutar mientras se reporta» y «ejecutar sin reportar» (先斩后奏、边斩边奏、斩而不奏) deben erradicarse con resolución.
(2) Hacer de la elevación de la calidad de la democracia interna del Partido el cimiento importante. La democracia interna del Partido es la vida del Partido (党内民主是党的生命) y la base importante de una vida política interna positiva y sana. Desarrollar la democracia interna y saber centralizar correctamente son exigencias ineludibles de la aplicación del centralismo democrático. Debemos respetar la condición de sujeto de los militantes y salvaguardar sus derechos democráticos; hacer efectivos sus derechos a ser informados, a participar, a elegir y a supervisar; mantener abiertas las vías por las que los militantes participan en la discusión de los asuntos del Partido y ampliar las vías por las que expresan opiniones; y educar y orientar a los militantes para que fortalezcan su conciencia de Partido y su sentido de sí mismos como sujetos (主体意识), tomen el ejercicio de los derechos que fija el Estatuto del Partido como una responsabilidad que deben al Partido, se atrevan a asumir cargas y a responder por lo hecho, observen la disciplina y las normas y ejerzan correctamente sus derechos. Debemos llevar a cabo el trabajo del Partido estrictamente conforme a los principios y procedimientos democráticos establecidos por el Estatuto y las normas internas del Partido; aplicar el sistema por el cual los delegados a los congresos del Partido de todos los niveles desempeñan su papel; y perfeccionar los sistemas mediante los cuales los delegados participan en las decisiones importantes, en la recomendación de cuadros importantes y en la evaluación democrática, asisten sin voto a determinadas reuniones de los comités del Partido y mantienen contacto con los militantes y las masas. Debemos esforzarnos por elevar la calidad de las reuniones de los comités del Partido, de sus comités permanentes y de los grupos dirigentes del Partido (党组), con preparación plena antes de la reunión, discusión a fondo en ella y ejecución estricta después, para evitar con resolución que «una sola persona tenga la última palabra» y que se decida de forma meramente formal, «por cumplir» (走过场). Debemos fomentar un ambiente en que los problemas se discutan democráticamente y las opiniones se expresen con plenitud; sostener relaciones entre camaradas democráticas e igualitarias dentro del Partido; hacer que las organizaciones del Partido y los cuadros dirigentes militantes apoyen y garanticen el ejercicio de los derechos de los militantes; alentar a militantes y cuadros a hablar con franqueza en las reuniones del Partido y a debatir en pie de igualdad; y proteger a los camaradas que se atreven a decir la verdad, a hablar con honestidad y a hablar desde el corazón. Las conductas que lesionen los derechos de los militantes serán criticadas, corregidas con la educación y tratadas con severidad, a tiempo, y jamás se tolerarán ni se consentirán.
(3) Hacer de la aplicación estricta de las reglas de decisión y deliberación de los colectivos de dirección (领导班子) una palanca importante (抓手). El centralismo democrático es el sistema de trabajo fundamental de un colectivo de dirección, y la dirección colectiva es su expresión concreta en el sistema de dirección del Partido. Debemos sostener la combinación de la dirección colectiva con la división del trabajo y la responsabilidad individual. Todos los asuntos y cuestiones importantes deben estudiarse y decidirse colectivamente, en estricta conformidad con el principio de «dirección colectiva, centralismo democrático, consulta individual y decisión en reunión», de modo que se impida colocar al individuo por encima de la organización. Las funciones y responsabilidades de los miembros de un colectivo de dirección deben definirse científicamente y regularse con rigor, fijando un patrón y precisando las exigencias para el cumplimiento de la responsabilidad, de manera que sus miembros ni «esperen, dependan y pidan» (等靠要) como un jefe que se lava las manos, ni mucho menos tire cada cual por su lado y se ponga a hacer la contra (各自为政唱对台戏), y de manera que cada asunto tenga quien responda y cada cual tenga su campo de competencia. Debemos perfeccionar el reglamento y los procedimientos de decisión de los comités del Partido (grupos dirigentes) y reforzar la investigación, la demostración científica y la evaluación de riesgos en las decisiones importantes. Los procedimientos se seguirán estrictamente: ninguna decisión a ciegas sin investigación profunda, ninguna decisión a la ligera sin demostración desde varios ángulos, ninguna decisión forzada sin consenso. Se perfeccionará el mecanismo de supervisión de las «tres importantes y una de gran cuantía» (三重一大), se reforzará la revisión de la conformidad y legalidad de las decisiones importantes, se realizarán evaluaciones de la coherencia de la orientación de las políticas macro (宏观政策取向一致性评估) y se mejorarán las normas de trabajo por las que una organización superior del Partido recaba las opiniones de las organizaciones inferiores antes de adoptar decisiones importantes que les conciernen, a fin de que las instituciones científicas aseguren decisiones científicas. Debemos también hacer bien la ejecución de las decisiones, obedeciendo con firmeza las decisiones de los comités del Partido (grupos dirigentes). En la etapa deliberativa debe haber discusión plena y aporte de ideas para recoger la sabiduría colectiva; tomada la decisión, la acción debe ser diligente y resuelta y llevarse hasta el final. Debemos esforzarnos por curar males crónicos y arraigados (顽瘴痼疾) como el mando arbitrario y autoritario de un solo hombre, el «cada cual a lo suyo» y el «discutir sin decidir, decidir sin actuar, actuar sin sustancia». Se perfeccionará y aplicará con rigor el sistema de responsabilidad vitalicia por las decisiones importantes, obligando a los cuadros dirigentes a respetar el poder y decidir con prudencia, y previniendo con rigor las infracciones colectivas de las reglas o la evasión de responsabilidades so pretexto de la decisión colectiva.
(4) Hacer de la regulación del ejercicio de la autoridad por el «primer responsable» (一把手) el eslabón clave. Que el centralismo democrático se aplique bien depende de cómo se desempeñen los cuadros dirigentes y, ante todo, el «primer responsable». Debemos exigir al «primer responsable» que use el poder conforme a las normas y a la ley; perfeccionar los mecanismos de freno al funcionamiento del poder dentro del colectivo de dirección; mejorar los sistemas de reparto de los asuntos entre quienes ejercen el poder, de reparto de los cargos al fijar las atribuciones, de delegación de autoridad por escalones y de rotación periódica de puestos; delimitar con claridad las fronteras de las funciones y facultades del «primer responsable»; y reforzar la supervisión del funcionamiento del poder durante todo el proceso, encerrando el poder en la jaula de las instituciones (把权力关进制度笼子) para que opere a la luz del sol y se ejerza bajo supervisión. Debemos aplicar el sistema por el cual el «primer responsable» fija su posición en último lugar (末位表态制). Las decisiones importantes, los nombramientos y destituciones importantes, la disposición de grandes proyectos y el uso de sumas considerables deben decidirse por discusión colectiva. El «primer responsable» no podrá marcar de antemano el tono ni imponer opiniones personales al colectivo, sino que sintetiza y concentra las opiniones (归纳集中) una vez que los miembros las hayan expresado plenamente, y la resolución se forma según el principio de que la minoría se somete a la mayoría, de modo que la aplicación del centralismo democrático quede asegurada en el procedimiento. Debemos reforzar la supervisión y el examen de cómo el «primer responsable» cumple sus funciones, coordinando y fortaleciendo la supervisión desde arriba, entre pares y desde abajo. El sistema de informes especiales de rendición de funciones, por el que un «primer responsable» es gestionado y supervisado en relación con los «primeros responsables» subordinados, y el sistema por el cual un comité del Partido (grupo dirigente) sostiene conversaciones de supervisión con los «primeros responsables» de las organizaciones inferiores, se aplicarán estrictamente, con atención a si existe la «voz única» (一言堂) o el «estilo patriarcal» (家长制), y a si se cumplen la decisión colectiva en las «tres importantes y una de gran cuantía» y la fijación de posición en último lugar. La supervisión entre pares se hará sólida y minuciosa y, al seleccionar y nombrar a los «primeros responsables», se atenderá a examinar su cultura y su capacidad para aplicar el centralismo democrático.
III. Comprender a fondo y asir los métodos y vías para aplicar y hacer cumplir el centralismo democrático
Aplicar y hacer cumplir el centralismo democrático es responsabilidad política común de todo el Partido y, ante todo, de los cuadros dirigentes de todos los niveles. Estos deben elevar su postura política, fortalecer su sentido de responsabilidad, desempeñar un papel ejemplar, respetar las reglas del centralismo democrático y aumentar su cultura en la materia, cuidando de verdad su construcción y asegurando que se cumpla y se lleve a cabo en su lugar.
(1) Fortalecer el armamento teórico y mantener con firmeza la orientación política correcta. La firmeza política y la acción consciente nacen de la claridad en la teoría. Desde la comprensión profunda del significado decisivo de los «dos establecimientos» y del logro resuelto de las «dos salvaguardas», debemos conducir a los cuadros dirigentes de todos los niveles a estudiar y aplicar a fondo las exigencias de la Decisión sobre el centralismo democrático y a vincularlo con el estudio profundo del Pensamiento de Xi Jinping sobre el socialismo con peculiaridades chinas para una nueva era, y en particular de su pensamiento sobre la construcción del Partido. Han de dominar la teoría básica, el contenido básico y las exigencias básicas del centralismo democrático y sentar así su cimiento ideológico y teórico. La edificación del centralismo democrático debe ser parte importante de la educación y capacitación de los cuadros, esclareciendo su lógica teórica, su lógica histórica y su lógica práctica y elevando de continuo el nivel de comprensión y la capacidad de aplicación de todo el Partido.
(2) Perfeccionar los mecanismos institucionales y hacer recaer la responsabilidad política. La aplicación del centralismo democrático depende de arreglos institucionales concretos que la aseguren. A lo largo de una larga práctica, nuestro Partido ha formado un sistema bastante completo de instituciones del centralismo democrático. Debemos mejorar y poner en vigor las disposiciones institucionales sobre el centralismo democrático e impulsar a los cuadros dirigentes de todos los niveles, y en particular a los principales dirigentes, a captar con exactitud las exigencias y a hacer recaer la responsabilidad nivel por nivel. La serie de arreglos institucionales debe aplicarse plenamente: el sistema de congresos del Partido, el sistema de comités del Partido, el sistema de elecciones internas, el sistema de dirección colectiva del Partido, el sistema de supervisión interna, el sistema de vida orgánica del Partido y el sistema de salvaguarda de los derechos de los militantes. Debemos atender a emplear las ventajas institucionales del centralismo democrático para mejorar aún más el sistema institucional de la democracia popular de proceso integral, avanzar en la institucionalización, normalización y procedimentación de la política democrática socialista y asegurar que la vida política del Estado esté a la vez llena de vitalidad y sea estable y ordenada.
(3) Supervisar con rigor y exigir cuentas, reforzando de manera efectiva las restricciones rígidas. «Mil movilizaciones no valen una rendición de cuentas.» Debemos concentrarnos en resolver los problemas de la insuficiente promoción de la democracia, la insuficiente centralización correcta, la insuficiente crítica y la insuficiente severidad de la disciplina, y reforzar el análisis regular, la inspección supervisora y la evaluación de cómo las organizaciones del Partido de todos los niveles aplican el centralismo democrático. La aplicación del sistema de decisión sobre las «tres importantes y una de gran cuantía» se hará parte importante de la supervisión rutinaria, las inspecciones itinerantes, la auditoría y las inspecciones especiales de supervisión. Las conductas erróneas que violen el centralismo democrático se descubrirán a tiempo y se corregirán con resolución, y los colectivos e individuos que lo apliquen sin eficacia, o en cuyo trabajo ocurran desviaciones y errores graves, rendirán cuentas. Debemos reforzar la supervisión orgánica de arriba abajo, mejorar la supervisión democrática de abajo arriba y dar juego a la supervisión mutua entre pares. Se perfeccionará el mecanismo de supervisión, precisando los asuntos clave de la supervisión, las medidas concretas y la exigencia de responsabilidades, para que el centralismo democrático se aplique con rigor.
(4) Elevar la capacidad y la cultura y cultivar un buen ecosistema político (政治生态). Aplicar el centralismo democrático es una capacidad de dirección que los cuadros dirigentes de todos los niveles deben poseer y un arte de dirección que deben dominar. Los cuadros dirigentes, y en especial el «primer responsable», deben tratar a los demás como iguales y con buena disposición, y tener la amplitud de miras de quien es modesto y acoge todos los ríos (虚怀若谷、海纳百川). Deben conocer a plenitud y con exactitud las opiniones verdaderas de todos los sectores, estudiarlas y compararlas una y otra vez y seguir lo que hay de bueno en ellas. Deben dominar el método de trabajo de la centralización correcta: unificar las opiniones divergentes; extraer y sintetizar las ideas certeras que hay en las opiniones dispersas; y concentrar las opiniones correctas que se ajustan a las leyes del desarrollo de las cosas y a los intereses fundamentales de las amplias masas del pueblo, a fin de adoptar decisiones científicas. Deben sostener la unidad sobre la base del principio de espíritu de Partido y saber emplear medios como las reuniones de vida democrática y la crítica y la autocrítica, de modo que cada colectivo de dirección fije buenas reglas y forme un buen ecosistema político, a la vez estimulante de lo individual y apoyado en lo colectivo, de confianza y aliento y también de crítica y supervisión, tolerante con los errores y pronto en corregirlos, cooperativo y unido sin apartarse de los principios.
Notas de traducción sobre términos de arte
El registro de la versión busca el de la prosa oficial del Partido, que prefiere colocaciones fijas, paralelismos de cuatro sílabas y frases hechas que funcionan como marcas de fiabilidad política. Cuando una versión literal aplanaría ese registro, se conservó la frase hecha y se la glosó. El cuadro recoge las decisiones de mayor peso interpretativo.
	Chino
	Versión adoptada
	Matiz o razón de la elección

	《决定》
	Decisión
	El género es 决定, que la prensa oficial en español vierte «Decisión»; se distingue del 决议 («resolución») de 1981 y 2021. El artículo lo llama simplemente 《决定》.

	全面从严治党 / 党要管党
	autogobierno pleno y riguroso del Partido / el Partido debe gobernar al Partido
	«Gobernar» (治) es transitivo y el objeto es el propio Partido, de modo que la frase ya contiene la estructura autorreferente que examina la Parte 3.

	制度密码
	código institucional
	«Código» (密码) sugiere una clave oculta que explica la perduración. El texto dice revelarla, lo que ya es una pretensión de desciframiento autorizado.

	规律性认识
	comprensión de las regularidades
	规律 remite a la regularidad con carácter de ley en sentido dialéctico-materialista, no a la «regla» en sentido jurídico.

	分散主义
	dispersionismo
	Término de arte leninista-maoísta para el modo de fallo centrífugo, emparejado en el texto con 议而不决、决而不行. Su contrario no es «unidad» sino 集中统一.

	集中统一领导
	dirección centralizada y unificada
	Importan ambas palabras: 集中 nombra la concentración y 统一 la unicidad que resulta.

	正确集中
	centralización correcta
	正确 importa un patrón de corrección externo al recuento de votos; anticipa la tensión que trata la Parte 2 entre concentrar la opinión correcta y decidir por mayoría.

	四个服从 / 两个维护 / 两个确立
	«cuatro subordinaciones» / «dos salvaguardas» / «dos establecimientos»
	Taquigrafía política fija. Se deja entre comillas porque explicarla en el cuerpo cambiaría el registro del texto.

	一把手
	«primer responsable»
	Literalmente «mano número uno». Designa al principal dirigente de cualquier unidad, a cualquier nivel, y no solo al vértice. 末位表态制 se vierte «sistema de fijar posición en último lugar».

	三重一大
	«tres importantes y una de gran cuantía»
	Decisiones importantes, nombramientos importantes, proyectos importantes y gastos de gran cuantía.

	事事有着落、件件有回音
	cada asunto con seguimiento y cada gestión con respuesta
	回音 («eco») es acústicamente una señal de retorno; la frase describe el cierre de un circuito de retroalimentación del nivel inferior al centro.

	对标对表
	alinear el rumbo contrastándolo con el patrón y calibrándolo
	Dos verbos: 对标 pone una posición frente a un patrón; 对表 pone un reloj frente al reloj maestro. La imagen es la sincronización.

	斩
	«ejecutar»
	En 先斩后奏 la imagen es la del funcionario que decapita primero y rinde memorial después; «ejecutar» conserva el doble sentido de llevar a cabo y matar.

	把权力关进制度笼子
	encerrar el poder en la jaula de las instituciones
	La jaula (笼子) es imagen habitual. Se mantiene literal porque la Parte 2 la vincula al vocabulario de la «jaula cognitiva».

	顽瘴痼疾
	males crónicos y arraigados
	Registro médico: 瘴 (miasma) y 痼疾 (dolencia crónica). El Partido se figura como un cuerpo con enfermedades endémicas.

	政治生态
	ecosistema político
	Frase habitual del Partido para el clima agregado de conducta en una organización. Se evita «ecología política», que en español nombra una disciplina distinta.

	统一思想、统一意志、统一行动
	unificar el pensamiento, la voluntad y la acción
	Tríada que va de la cognición a la voluntad y a la conducta, y eco cercano de la secuencia «cultivo de la voluntad» (养志) del Guiguzi.

	中国共产党之治 / 中国之治
	el gobierno del Partido Comunista de China / el gobierno de China
	La construcción paralela, con el segundo término guiado por el primero, es la bisagra textual de la Parte 4.



1.1 El artículo de Li Ganjie en sus propios términos y en su conexión con la Decisión del Quinto Pleno
Antes de leer el artículo a través de los marcos que siguen, puede ayudar decir qué es y qué se propone, en los términos que el propio texto suministra. Es una pieza de «estudio y aplicación» (学习贯彻), publicada en el Diario del Pueblo el 11 de noviembre de 2026, a menos de dos semanas de la clausura del Pleno, con la firma del jefe del Departamento del Frente Único, y se presenta como explicación de la parte de la Decisión que concierne al centralismo democrático y no como un argumento independiente. Su arquitectura en tres partes es explícita y la anuncian sus propios encabezados: la Parte I pregunta por qué debe comprenderse a fondo el centralismo democrático (su significado), la Parte II precisa qué ha de subrayarse (cuatro puntos de apoyo, tomados de la Decisión) y la Parte III prescribe cómo aplicar el principio (cuatro métodos y vías). El argumento va, en otras palabras, de la justificación al contenido y de este a la práctica, y lo hace en un registro que trata el principio como doctrina asentada que se ha de asimilar y aplicar, y no como una proposición que deba defenderse frente a rivales.
En sus propios términos, el artículo plantea tres afirmaciones que conviene distinguir, porque las sostienen clases distintas de lenguaje. La primera es genealógica y legitimadora: el centralismo democrático es la marca que distingue a un partido marxista de otros partidos, desciende de Marx y Engels a través de la inscripción de Lenin en los estatutos y su extensión a los partidos de la Internacional Comunista, y la dirección actual le ha dado «un nuevo contenido propio de la época», una «innovación teórica y sublimación institucional». La segunda es funcional: el principio asegura la solidaridad, la unidad y la decisión científica, previene y supera el dispersionismo y reúne la sabiduría y la fuerza que impulsan la modernización al estilo chino, es decir, su valor se enuncia por lo que hace. La tercera es prescriptiva y ocupa la mayor parte del texto: la dirección centralizada y unificada del Comité Central es el principio supremo, la democracia interna es el cimiento, las reglas de decisión y deliberación de los colectivos de dirección son la palanca y la regulación del «primer responsable» es el eslabón clave. La imagen final, en que «el gobierno del Partido Comunista de China» ha de encabezar «el gobierno de China», convierte el conjunto en una afirmación sobre el gobierno del Partido como ejemplo para el del país.
La relación con la Decisión es más estrecha que la de un comentario con un texto independiente, pues el artículo reproduce las fórmulas de la Decisión a menudo con las mismas palabras, y la comparación que se desarrolla en la Parte 3 muestra qué cambia en la reproducción. Para los fines presentes basta señalar que la Decisión es la fuente de la autoridad del artículo, y que el artículo lo declara al abrir desde ella: la Decisión «señala» que el centralismo democrático es el principio orgánico fundamental y el sistema de dirección del Partido y que aplicarlo es una exigencia inherente al autogobierno pleno y riguroso del Partido, y el artículo se construye sobre esa frase. Sigue a la Decisión al nombrar los cuatro aspectos del trabajo, en la regla de que el jefe de una unidad fija su posición en último lugar y en la insistencia en evitar que «una sola persona tenga la última palabra». Se aparta de ella, como elabora la Parte 3, al comprimir algunas disposiciones en etiquetas (las «cuatro subordinaciones»), al añadir una genealogía y un propósito (la modernización), al extender a la aplicación de las decisiones del Centro un vocabulario de circuito cerrado que la Decisión usa en su tratamiento de los casos de corrupción, y al reformular el ejercicio de los derechos de los militantes como una responsabilidad que se debe al Partido. El artículo es, pues, mejor entendido como un texto de segundo orden, un interpretante que fija cómo han de leer la regla adoptada los cuadros a quienes se dirige.
Dos rasgos de la relación del artículo con el Pleno merecen mención de entrada, con la cautela de que ambos son lecturas y no hallazgos. El primero es el reparto de trabajo entre los textos que desarrolla la Parte 4: la Decisión pide a los militantes que mantengan la fe en el marxismo y la convicción en el comunismo, mientras que el artículo habla del comunismo solo en el nombre de la Liga de los Comunistas, deja en segundo plano el Camino Socialista y el vocabulario de la contradicción, y coloca el instrumento en primer plano. Puede ser que ambos documentos deban leerse juntos, uno instalando un horizonte en las personas y el otro describiendo la maquinaria con que se organiza el avance hacia él, aunque los textos no lo digan. El segundo es la posición de quien escribe: si, como consigna mi trabajo sobre los Quintos Plenos, al Departamento del Frente Único se le encomendó a comienzos de 2026 recabar opiniones de fuera del Partido, entonces el órgano que condujo parte de la consulta explica ahora el principio mediante el cual la consulta se concentra en decisión, un arreglo que el circuito predeciría sin que esa predicción pruebe designio. Si el artículo es también un ensayo piloto de reglas aún por emitir, pues la Decisión promete revisar la normativa del Partido sobre supervisión interna y sobre la gestión de los cuadros, es una cuestión que solo los documentos posteriores podrán responder.
Parte 2. Análisis crítico a partir de mi artículo sobre el circuito de gobierno
Leído a través de mi artículo sobre el circuito de gobierno (Governing Loop and Horizon, en adelante «el artículo del circuito»), el texto de Li Ganjie es, antes que cualquier otra cosa, una puesta en práctica del circuito sobre sí mismo. La tesis central de aquel trabajo es que la teoría de la contradicción, la línea de masas y el centralismo democrático no son herramientas discretas sino un único circuito recursivo, cerrado de manera provisional al devolver cada decisión al campo que la hizo inteligible. El texto de Li no usa mi vocabulario y, de hecho, evita varios de sus términos centrales: ni 矛盾 (contradicción) ni 自我革命 (autorrevolución) aparecen en el texto tal como lo tengo, la Constitución del Estado no se menciona y la expresión 群众路线 (línea de masas) nunca figura. Esas omisiones son de la glosa y no de la Decisión, pues la Decisión que se glosa usa 自我革命 dos veces, sigue la línea de masas en la Parte VI.1 y emplea 矛盾 en lenguaje operativo (不回避矛盾,不讳疾忌医); y sin embargo la arquitectura en tres partes del artículo reproduce el circuito con notable fidelidad, pues la Parte I aporta el diagnóstico y la genealogía de la autoridad (el porqué), la Parte II fija los cuatro lugares en que han de afinarse la concentración y la democratización (el dónde) y la Parte III prescribe los métodos con que el circuito se pone a andar y se chequea (el cómo). Me inclino a leer las omisiones como información y no como carencia, porque el artículo se dirige a una población ya clasificada, la militancia del Partido, y habla por tanto el dialecto organizativo del circuito y no los ontológicos ni epistemológicos.
Análisis de los hilos
La matriz de cuatro hilos de mi trabajo ayuda a situar lo que el artículo hace. Opera casi por entero en el hilo de organización interna del Partido (O), con un contenido sustancial de línea del Partido (L) y un marco normativo (N) tenue. El hilo estatal-constitucional (S) está presente solo por una bisagra: en la Parte III(2), las ventajas institucionales del centralismo democrático han de emplearse para mejorar «el sistema institucional de la democracia popular de proceso integral» (全过程人民民主). Es el único punto en que el artículo pasa de los órganos del Partido al Estado y la sociedad, y el artículo 3 de la Constitución de 1982, ancla textual del hilo S, no se cita. Eso es coherente con mi observación de que los hilos están cableados de manera desigual y de que el hilo O evoluciona sobre todo mediante normativa interna del Partido, aislada del texto constitucional estatal. Las fuentes de autoridad del propio artículo son la Decisión, el Estatuto del Partido (党章 aparece dos veces, una de ellas junto a 党规) y las «normas internas del Partido».
El hilo normativo se invoca sobre todo por genealogía: Marx y Engels aportan la idea de combinar democracia y centralismo, Lenin la propuesta de inscribirla en los estatutos y exportarla, y Xi Jinping la «innovación teórica y sublimación institucional», de manera que el artículo narra el centralismo democrático en el orden idea, mecanismo, mejora, orden que prepara la lectura de la Parte 4. Conviene notar también que se dice que el hilo N ha recibido un «nuevo contenido propio de la época» sin reformulación alguna de la contradicción principal, lo que significa que la mejora normativa se afirma mientras su contenido queda sin enunciar.
El circuito dentro del Partido
La jugada más interesante, a mi juicio, es que el artículo reformula la gramática de la línea de masas como un oficio de dirección interno del Partido. La Parte III(4) manda a los cuadros «conocer a plenitud y con exactitud las opiniones verdaderas de todos los sectores, estudiarlas y compararlas una y otra vez y seguir lo que hay de bueno en ellas», y luego «extraer y sintetizar las ideas certeras que hay en las opiniones dispersas» y «concentrar las opiniones correctas». Esa es la secuencia de recogida, concentración mediante la teoría y retorno que mi trabajo identifica en la fórmula maoísta de 1943, ahora vertida como técnica interpersonal del «primer responsable». El vocabulario del Guiguzi encaja de cerca en la secuencia. Sondear el ánimo (揣) es el primer verbo. La unificación de la voluntad para que el deseo no divague (心气一则欲不徨, del capítulo sobre el cultivo de la voluntad, 养志) corresponde a la tríada «unificar el pensamiento, la voluntad y la acción». El eco (回音) que ha de recibir cada asunto corresponde a 反应, el retorno en que el orden de gobierno oye reflejadas sus propias categorías. Los «males crónicos y arraigados» del dispersionismo y del mando de un solo hombre corresponden a las grietas del 抵巇, pequeñas fisuras que han de examinarse antes de que se vuelvan brechas.
Hay una tensión latente que el artículo no resuelve y que mi trabajo permite nombrar. El artículo exige a la vez que el dirigente concentre opiniones «correctas», definida la corrección por «las leyes del desarrollo de las cosas» y «los intereses fundamentales de las amplias masas del pueblo», y que las resoluciones se formen según el principio de que la minoría se somete a la mayoría. El primer criterio es sustantivo y lo aporta la teoría (N); el segundo es procedimental y lo aporta el recuento. No afirmo que ambos sean contradictorios. Puede que la secuencia esté diseñada de modo que el recuento discipline a quien concentra y la teoría discipline al recuento, siendo cada uno baranda contra el modo de fallo del otro. Mi descripción del centralismo democrático como «reponderación de aristas» (edge-reweighting) sugiere esa lectura: lo que se concentra no es la suma de los aportes sino un campo reponderado, y la regla de la mayoría es la forma en que la reponderación se vuelve vinculante. La regla de que el primer responsable hable en último lugar (末位表态) es entonces un dispositivo procedimental que impide que la ponderación del primero en hablar se convierta en la del campo antes de que el campo haya sido oído.
El control de acceso y la «tercera zona»
Mi trabajo insiste en un acto de clasificación lógicamente previo, ejecutado por la dictadura democrática popular, que fija quién cuenta como «el pueblo» antes de que el circuito pueda correr. En el artículo, la puerta equivalente es la militancia. Todo el aparato de derechos a ser informado, a participar, a elegir y a supervisar se dirige a los militantes, y la única referencia del artículo a quienes están fuera del circuito es oblicua: las conductas que lesionen los derechos de los militantes serán tratadas «con severidad», y el Partido sigue siendo el guardián de lo que cuenta como violación. Una observación adicional es que el artículo reformula derechos como deberes. Los militantes han de «tomar el ejercicio de los derechos que fija el Estatuto del Partido como una responsabilidad que deben al Partido». La Decisión misma solo habla de respetar la condición de sujeto de los militantes y salvaguardar sus derechos democráticos (Parte III.2); la conversión de derechos en deberes pertenece a la glosa. Un derecho ejercido como deber es un derecho cuyo ejercicio ya está dentro del circuito y dirigido a sus fines, lo que concuerda con la advertencia de mi trabajo contra medir el artículo con supuestos liberales acerca de para qué sirven los derechos.
La jaula
«Encerrar el poder en la jaula de las instituciones» invita a una conexión con el vocabulario de la «jaula cognitiva» (cognitive cage) de mis otros trabajos, con la cautela de que la conexión es analógica. Una jaula, en ese vocabulario, es una restricción habilitante que da forma y dirección a un campo. Aquí restringe al «primer responsable», el punto de cada unidad en que el circuito está más expuesto a ser capturado por una sola voluntad y, en este sentido, es la contrapartida en el hilo O de las barandas del Camino Socialista. Si la jaula es también una puerta en el sentido de mi trabajo es otra cuestión, y una que el artículo no puede responder desde dentro.
Solicitud de instrucciones, rendición de cuentas y ecosistema político: el circuito propio del artículo
El artículo no es solo un objeto al que mi circuito se aplica desde fuera, pues lleva dentro un relato del camino de retorno del circuito que merece leerse en sus propios términos antes de asimilarlo al mío. Su sistema de solicitar instrucciones al Comité Central e informarle (请示报告), por el cual las orientaciones de alcance general las decide el Centro, los principios y asuntos importantes los determina él y las situaciones importantes se le comunican para su conocimiento, asigna a cada nivel una función distinta en el circuito, mientras que la erradicación resuelta de «ejecutar primero y reportar después», «ejecutar mientras se reporta» y «ejecutar sin reportar» cierra la secuencia por la cual la acción podría anteceder a la concentración. Leídas frente a mi planteamiento, estas disposiciones describen el camino de retorno como un deber de comunicación que corre hacia arriba, y la exigencia de que cada asunto tenga seguimiento y cada gestión un «eco» (回音) describe el deber correlativo de respuesta que corre hacia abajo, de modo que el circuito se imagina como uno en que nada ha de ejecutarse antes de ser concentrado y nada se reporta sin ser contestado. Añadiría, como inferencia del texto y no como hallazgo, que la dirección del retorno queda así alterada para fines internos: en mi trabajo, el retorno lleva la línea concentrada de vuelta a las masas para que la pongan a prueba, mientras que aquí lo que regresa al Centro es la conducta de la propia unidad, que el Centro examina, y solo el eco viaja de vuelta hacia abajo.
El tratamiento de la rendición de cuentas aporta, en mis términos, la prueba que cierra cada vuelta del circuito. Su máxima de que «mil movilizaciones no valen una rendición de cuentas» sitúa la verificación de una decisión en las consecuencias que recaen sobre colectivos y personas y no en nuevas exhortaciones, y sus cuatro insuficiencias (del desarrollo de la democracia, de la centralización correcta, de la crítica y de la disciplina) pueden leerse como una clasificación diagnóstica de los fallos característicos del circuito: un déficit de recogida, de concentración, de retroalimentación y de ejecución, que se corresponde con los modos de fallo emparejados que abordo en la Parte 3.4. Es notable, además, que la detección se asigne a tres direcciones a la vez, superiores, pares y subordinados, de manera que un cauce de supervisión democrática de abajo arriba se coloca dentro de una jerarquía cuyos demás cauces corren hacia abajo o hacia los lados. El «ecosistema político» al que apunta la Parte III(4), a un tiempo estimulante de lo individual y apoyado en lo colectivo, de confianza y aliento y también de crítica y supervisión, tolerante con los errores y pronto en corregirlos, es la imagen propia del artículo de un circuito en equilibrio, y sus pares de virtudes forman un catálogo de las tensiones que mi marco trata como productivas, sostenidas en contradicción y no disueltas. Si las disposiciones que describe llegarían a formarse en la práctica es cosa que el texto no puede responder, y no supongo que pueda.
Parte 3. Análisis de orden superior: el Quinto Pleno, su Decisión y su glosa
Mi trabajo sobre los Quintos Plenos (The Fifth Plenums of the CPC Central Committee) leyó el Pleno de 2026 como un caso en que el irritante (irritant) de la etapa ha migrado del campo objeto del desarrollo a la vanguardia que lo gobierna, de modo que los instrumentos del circuito —nombrar, concentrar y devolver— se vuelven contra el cuerpo que los opera. Escribí ese trabajo antes de que se publicaran la Decisión adoptada y la Explicación de Xi Jinping sobre su proyecto; ambas están ya disponibles, junto con la Decisión del Tercer Pleno de 2024, y el artículo puede por tanto leerse como el tercer término de una cadena en que la Explicación es el interpretante del proyecto, la Decisión es la regla y el artículo es una glosa de la regla adoptada, escrita con la voz del jefe del Departamento del Frente Único y publicada bajo el rótulo de «estudio y aplicación» del Diario del Pueblo a menos de dos semanas de la clausura del Pleno. En la Tabla 3-2 de aquel trabajo, un texto así pertenece al guionado de las disposiciones de conducta de los cuadros, la fase de condicionamiento del Nivel 3 en que un texto se naturaliza a medida que circula.
3.1 Lo que la glosa asume, comprime, omite y añade
La Parte III de la Decisión es el texto adoptado sobre el centralismo democrático, y la Parte II del artículo la sigue de cerca, a menudo con las mismas palabras. La comparación es instructiva porque las diferencias muestran para qué sirve la glosa.
	Tema
	Decisión, Parte III
	Artículo

	Fórmula de apertura
	Enuncia el centralismo democrático como principio orgánico fundamental y sistema de dirección, y su aplicación como exigencia inherente al autogobierno pleno y riguroso del Partido, que ha de perseguirse desarrollando la democracia interna y la centralización correcta eficaz para aprovechar sus fortalezas políticas, orgánicas, institucionales y de trabajo.
	Repite la fórmula casi textualmente y añade una genealogía (Marx y Engels, luego Lenin), una pretensión de comprensión de las «regularidades» y tres justificaciones, la tercera de las cuales es la modernización al estilo chino.

	Las cuatro subordinaciones
	Detalla las cuatro, hasta la subordinación de todas las organizaciones y militantes al Congreso Nacional y al Comité Central.
	Nombra las «cuatro subordinaciones» solo por su etiqueta. La regla se comprime en un signo que se espera que el lector sepa desplegar.

	Señales de lealtad
	Previene contra el «rojo burdo y el negro sutil» (低级红、高级黑), la inversión de una señal de lealtad para dañar su objeto.
	Omite la advertencia y aporta una contrapartida procedimental: han de erradicarse «ejecutar primero y reportar después» y sus variantes.

	Derechos de los militantes
	Respetar la condición de sujeto de los militantes y salvaguardar sus derechos democráticos; no se puede reprimir, marginar ni tomar represalias contra opiniones discrepantes.
	Enumera los derechos a ser informado, a participar, a elegir y a supervisar, y reformula su ejercicio como una responsabilidad que se debe al Partido; protege a quienes dicen la verdad.

	Jefes de unidad
	El jefe habla en último lugar; las reuniones especiales de secretarios no pueden sustituir a los comités permanentes; no se exigirá a los subordinados que defiendan la autoridad personal del jefe.
	Mantiene la regla de que el jefe habla en último lugar y añade que sintetiza y concentra las opiniones una vez expresadas por los miembros y que la resolución se forma por sometimiento de la minoría a la mayoría. Omite la regla sobre las reuniones especiales de secretarios.

	Aplicación
	Seguimiento, supervisión y evaluación de la calidad y eficacia de la aplicación.
	Añade un mecanismo de trabajo de cadena completa y la «gestión de circuito cerrado por proyectos, listas y registros de control», y la máxima de que mil movilizaciones no valen una rendición de cuentas.

	Coherencia de las políticas macro
	No se menciona en la Parte III.
	Introduce evaluaciones de la coherencia de la orientación de las políticas macro en la toma de decisiones del Partido. La expresión figura en la Decisión del Tercer Pleno de 2024, en la sección sobre gobernanza macroeconómica.

	Democracia popular de proceso integral
	No se nombra en la Decisión, según los textos chino e inglés disponibles.
	Dirige a emplear las ventajas institucionales del centralismo democrático para mejorar el sistema institucional de la democracia popular de proceso integral: el único puente del artículo de los órganos del Partido al Estado y la sociedad.

	Modernización
	La Parte III no la menciona. La modernización enmarca la Decisión en el diagnóstico de la Parte I y en su llamamiento final.
	Nombra la modernización al estilo chino dos veces, en la tercera justificación y en el objetivo de formar una poderosa sinergia.



De la tabla se siguen tres operaciones. La glosa comprime: las cuatro subordinaciones se vuelven etiqueta, y las frases hechas de la prosa del Partido cargan con lo que la Decisión detalla. Extiende: el circuito cerrado, tomado en la Decisión para el tratamiento de los casos de corrupción (Parte VII.4), se aplica a la ejecución de las decisiones del Centro, y la coherencia de las políticas macro migra de la gobernanza económica al procedimiento de decisión del Partido. Y reubica el texto: aporta la genealogía, el propósito y el puente al Estado que el texto adoptado deja sin decir. En el vocabulario peirceano de mi trabajo sobre los Quintos Plenos, el artículo se comporta como un interpretante de segundo orden, que fija el objeto al que responde la Parte III como el proyecto modernizador y su sujeto como el núcleo dirigente.
3.2 Las pruebas de mi trabajo sobre los Quintos Plenos, aplicadas al texto definitivo
	Prueba de mi trabajo sobre los Quintos Plenos
	Lo que muestran la Decisión y el artículo
	Efecto sobre la lectura

	¿Reaparece la formulación de 2017 de la contradicción principal?
	La Decisión no reitera la fórmula, pero su vocabulario sobrevive: los desequilibrios e insuficiencias del desarrollo siguen registrándose como destacados, uno de los tres campos de presión (internacional, interno, del Partido). El artículo no la menciona.
	Respalda la lectura de mi trabajo The Vanguard Explains Itself: un reequilibrio hacia el sujeto y no una sustitución del irritante del campo objeto. El XXI Congreso sigue siendo la prueba.

	¿Se clasifica la propia condición del Partido como contradicción?
	La Decisión dice al Partido que no eluda las contradicciones ni oculte la enfermedad por temor al tratamiento (不回避矛盾,不讳疾忌医) y enumera la impureza de pensamiento, de organización y de estilo, junto con las cuatro pruebas y los cuatro peligros. El artículo habla de males crónicos y de cuatro insuficiencias (de democracia, de centralización correcta, de crítica y de disciplina).
	Gestión más que denominación. La clasificación de las condiciones como antagónicas o no la llevan las respuestas graduadas (la escala de las cuatro formas de supervisión, curar la enfermedad para salvar al paciente) y no se enuncia.

	¿Se repara el hilo organizativo antes de reformular el normativo (el orden de 1980)?
	La Parte III de la Decisión y todo el artículo son abrumadoramente organizativos. La bisagra hacia el Estado es tenue: la democracia popular de proceso integral en el artículo y, en la Decisión, la unidad del gobierno del país conforme a la ley y del gobierno del Partido conforme a sus normas (Parte VIII).
	Coherente con la hipótesis de primacía de O. La consecuencia normativa, si la hay, está por venir, con mayor probabilidad en el XXI Congreso.

	¿Las normas derivan de la misión (prueba del término fetiche)?
	El primer principio de la Decisión es servir a las misiones y tareas del Partido. La modernización enmarca el texto pero está ausente de la Parte III. El artículo la aporta.
	A mi juicio, un caso de la gramática operando donde el término fetiche está léxicamente ausente en el texto y presente en la glosa.

	¿Se reconoce la brecha entre los Niveles 3 y 4?
	La Decisión condena las instituciones que quedan en letra muerta y la aplicación selectiva, recortada o distorsionada (Parte VIII.2). La máxima del artículo sobre la rendición de cuentas dice lo mismo.
	Reconocimiento del propio Partido. Si la brecha se cierra no es cuestión que los documentos puedan responder.

	¿Es reversible la denominación?
	La Decisión prevé la oportuna restitución del buen nombre tras una falsa acusación y visitas de seguimiento (Parte VI.5). El artículo calla.
	La sexta afirmación de mi trabajo sobre los Quintos Plenos descansa en la Decisión y no en el artículo. El silencio de la glosa refleja su tema.

	¿Se nombra la revolución social y se vincula con la autorrevolución?
	La Decisión del Tercer Pleno de 2024 pide mantener un alto grado de conciencia para que la autorrevolución del Partido guíe la revolución social. La Decisión y el artículo no nombran la revolución social. El artículo cierra con el gobierno del Partido encabezando el gobierno de China.
	La fórmula del gobierno parece un sustituto administrativo de la revolucionaria. Esto respalda la lectura de división léxica, en que revolución es la palabra para lo que el Partido hace consigo mismo, y gobierno y modernización las palabras para lo que hace por el país.



3.3 El registro de redacción como centralismo democrático en la práctica
El artículo afirma, en su segunda justificación, que todas las decisiones del Comité Central desde el XVIII Congreso se han formado mediante investigación profunda, escucha amplia y discusión reiterada. La Explicación aporta el ejemplo. El 31 de enero de 2026 se emitió una notificación para recabar opiniones de localidades y departamentos; se encargó a dieciséis organizaciones el estudio de veintitrés grandes cuestiones; Xi Jinping presidió el 6 de mayo en Shanghai un simposio con los principales dirigentes provinciales; el 3 de agosto se envió el proyecto a un círculo definido de militantes, incluidos veteranos retirados, mientras reuniones específicas escuchaban a los comités centrales de los demás partidos, a la federación de industria y comercio y a personalidades sin filiación partidista; y el Comité Permanente del Buró Político se reunió tres veces y el Buró Político dos antes de que el proyecto llegara al Pleno. Leídos a través del circuito, los primeros pasos son sondeo (揣) y apertura (捭), las reuniones son concentración (阖), la adopción plenaria es el momento centralista, y la publicación, la campaña de estudio y glosas como el artículo inician el retorno. La Explicación informa que los consultados coincidieron unánimemente en la importancia del tema. Eso se toma mejor, como sugiere mi trabajo The Vanguard Explains Itself, como el registro en que se informa de la consulta y no como prueba de su contenido, ya que el género no tiene casilla para lo que no se adoptó. La firma del artículo añade un detalle que vale registrar sin sobreinterpretar: si, como consigna mi trabajo sobre los Quintos Plenos, al Departamento del Frente Único se le encomendó en febrero de 2026 recabar opiniones de fuera del Partido, entonces el órgano que condujo parte del tramo «desde las masas» habla ahora el tramo «hacia las masas». Eso no prueba designio, pero es un arreglo que el circuito predeciría.
3.4 Dos modos de fallo en dos escalas
La Decisión nombra las desviaciones características de la línea de masas en la nueva era: el comandismo autoritario y el «seguidismo» pasivo (命令主义, 尾巴主义; Parte VI.1). El artículo, en su relato de los colectivos de dirección, nombra dos desviaciones del centralismo democrático: el mando arbitrario y autoritario de un solo hombre, por un lado, y el que cada cual haga por su cuenta, o discuta sin decidir, por el otro. Los pares no son idénticos, pero es verosímil que sean paralelos. El comandismo concentra sin recoger, y el mando de un solo hombre concentra sin democracia; el seguidismo recoge sin concentrar, y el dispersionismo dispersa lo que debía concentrarse. Si el paralelo se sostiene, y se ofrece aquí como analogía y no como hallazgo, es una razón más para ver el circuito del Partido y el de la línea de masas como el mismo circuito a dos escalas, como lo plantea la sección de mi artículo del circuito sobre gobierno interno y externo, definida cada escala por un par de desviaciones que la doctrina trata como el fallo de los dos polos del circuito.
3.5 Qué confirmaría o debilitaría la lectura
La Decisión promete revisar la normativa del Partido sobre supervisión interna y sobre el trabajo de los comités locales, y normas sobre la gestión y supervisión de los cuadros. Si las adiciones del artículo (la gestión de circuito cerrado con registros de control, la evaluación de la coherencia de las políticas macro, la formulación de la regla de la mayoría para el jefe de una unidad) reaparecen en esas normas, la glosa habrá funcionado como ensayo piloto de la regla que explicó. Si el XXI Congreso reformula la contradicción principal o enmienda las disposiciones del Estatuto del Partido sobre el centralismo democrático, el orden de 1980, de reparación organizativa seguida de reformulación normativa, se habrá repetido. Si no ocurre ninguna de las dos cosas, la lectura alternativa, la de consolidación antes de un Congreso con la doctrina como vocabulario, gana peso, y mi trabajo sobre los Quintos Plenos trata esa lectura como un registro del irritante y no como una alternativa que el marco excluya.
Parte 4. Análisis del más alto orden: modernización, partido leninista y centralismo democrático cibernético
4.1 El leninismo como tecnología organizativa de la modernización dirigida
Mi trabajo sobre la modernización (Modernization as Lebenswelt)[footnoteRef:4] sostiene que la aportación distintiva de Lenin fue organizativa y no teórica en sentido estricto. No revisó la explicación marxista de las fuerzas productivas; identificó la forma institucional, el partido de vanguardia organizado sobre el centralismo democrático, mediante la cual la modernización podía dirigirse como proceso consciente y no solo padecerse como fuerza histórica objetiva. El trabajo va más lejos y dice que el partido leninista no sustituye a la burguesía sino que la desplaza, cambiando la modernización de un proceso orgánico en uno orientado a su propia aceleración racional, como proyecto integral que afecta la economía, la cultura, las relaciones sociales y la política. Bajo esa luz, el centralismo democrático «aparece no solo como un principio de organización del partido sino como una tecnología institucional de la modernización», una combinación de decisión centralizada y ejecución disciplinada adaptada específicamente al desarrollo dirigido, y el partido-Estado se convierte en una máquina de modernización. [4: Las citas de mis trabajos en inglés que figuran en esta parte y en las siguientes son traducción mía del original inglés.] 

El artículo de Li Ganjie enuncia la misma tesis con la voz propia del Partido y en el orden que el trabajo predeciría. El marxismo se introduce a través de la Liga de los Comunistas como doctrina de construcción del Partido, Lenin aporta la forma estatutaria y su exportación, y la contribución china es una mejora de la forma. La justificación es explícitamente instrumental: el centralismo democrático se valora porque puede desplegar al máximo la vitalidad creadora de todo el Partido y unificar su pensamiento y su acción, es «científico, racional y eficiente» y es una medida para reunir la sabiduría y la fuerza que impulsan la modernización al estilo chino. El artículo no contiene referencia alguna al Camino Socialista y usa la palabra comunismo una sola vez, en el nombre de la Liga de los Comunistas.
Ese silencio requiere cuidado, porque la Decisión no calla. Dice que el Partido avanza de victoria en victoria por albergar el elevado ideal comunista, y pide a los militantes que afiancen su fe en el marxismo y su convicción en el comunismo (Partes I y II.1). El trabajo sobre la modernización ayuda a explicar la división. Sostiene, por un lado, que en la transformación china del concepto la modernización deja de ser meramente instrumental y se vuelve constitutiva del proyecto político, de modo que la dirección continua de la modernización es en sí la función esencial del Partido. Sostiene, por otro, que la modernización china no es el crecimiento de un Estado desarrollista hacia dondequiera que lo lleve el crecimiento: «avanza por un camino socialista hacia una sociedad comunista», y la etapa primaria del socialismo temporaliza el viaje como largo. El telos y el proceso se mantienen en una tensión productiva que el trabajo se niega a resolver en una síntesis hegeliana. Según esa lectura, la Decisión instala el telos en las personas, como la fe y la convicción que constituyen el espíritu de Partido, mientras que el artículo describe la maquinaria con que se impulsa el proceso, y ambas cosas pueden ser ciertas de un mismo sistema. La propuesta de que el marxismo es el horizonte y el leninismo el mecanismo es, en estos términos, un enunciado sobre cuál de las dos mitades de la tensión lleva un texto determinado.
4.2 Dónde se sitúa el artículo en la ontología sedimentaria
Las nueve capas del trabajo (atraso; revolución; construcción socialista; industrialización y las Cuatro Modernizaciones; reforma y apertura; economía socialista de mercado; modernización de la gobernanza; modernización china; rejuvenecimiento nacional) persisten y se presionan entre sí. El artículo es un depósito en varias. La séptima capa es la más directa: el Estado, que antes aparecía como instrumento de la modernización, pasó a ser objeto de ella, y el trabajo observa que esta capa lleva una fricción recursiva, pues el aparato debe mejorarse a sí mismo preservando la dirección que autoriza su automejora. La Decisión extiende esa lógica del Estado al Partido, como hipotetiza mi trabajo sobre los Quintos Plenos, y el centralismo democrático del artículo es la tecnología organizativa propia del Partido aplicada de manera reflexiva a sus colectivos de dirección. La octava capa aparece en las dos referencias a la modernización al estilo chino, y la novena en el marco de la Decisión. Las capas anteriores están presentes como vocabulario y memoria: la fórmula de tener a la vez centralismo y democracia, disciplina y libertad, es una reinterpretación de una capa anterior en el sentido del trabajo de que las capas posteriores se proyectan hacia atrás y alteran lo que las anteriores se toman por significar.
El hilo nietzscheano del trabajo añade una cautela que aquí se aplica. La sedimentación incluye el entierro, y la continuidad superficial de una fórmula puede ocultar la alternativa derrotada contra la cual se fijó. Mi artículo del circuito lee la Revolución Cultural como el caso en que la línea de masas se desligó institucionalmente del centralismo democrático y la apertura diagnóstica se convirtió en una fuente alternativa de autoridad, y lee la reconstrucción posterior a 1978 como la restauración del centralismo democrático como vida del Partido. La insistencia del artículo en que la democracia interna es la vida del Partido, y sus dos desviaciones nombradas, resuenan con esa memoria. Se ofrece como resonancia y no como atribución, pues el artículo no menciona el período.
4.3 El modelo de cuatro niveles, la gubernamentalidad y el límite de los documentos
La Parte III del artículo se corresponde con el modelo de naturalización en cuatro niveles del trabajo. El armamento teórico es el Nivel 1; el sistema de instituciones, desde el congreso del Partido hasta la salvaguarda de los derechos de los militantes, es el Nivel 2; la capacidad, la cultura, el arte y la amplitud de miras son el Nivel 3, el lenguaje del hábito encarnado; y la supervisión y la rendición de cuentas son el Nivel 4, la retroalimentación. El orden que coloca la rendición de cuentas antes de la disposición se lee como una afirmación sobre la causalidad: que la disposición se forma por la consecuencia y no por la exhortación. Las técnicas que nombra son las que el trabajo identifica como mecanismos capilares de gubernamentalidad (governmentality): los informes de rendición de funciones, las conversaciones de supervisión, las listas de las «tres importantes y una de gran cuantía», los registros de control y la selección de los jefes por su cultura centralista-democrática. Convierten una macrorracionalidad en conducta de rutina. El propio límite del trabajo se aplica sin excepción. Son textos de Nivel 1 y 2. Si las disposiciones se forman, se resisten o solo se escenifican es una pregunta para el trabajo etnográfico, sociológico y centrado en la implementación.
4.4 La doble constitución y la dirección de la juridificación
En el relato del trabajo, el Estatuto del Partido aporta el interpretante que fija cómo han de leerse los signos de la Constitución del Estado, y ambos forman una unidad semiótica bajo el mundo de vida modernizador. El artículo cita el Estatuto y las normas internas del Partido y no menciona la Constitución del Estado, aunque el artículo 3 de la Constitución de 1982 exige a los órganos del Estado practicar el centralismo democrático. El mismo principio figura, pues, en ambos textos, lo que predeciría la tesis de unidad del trabajo, y la única bisagra del artículo hacia el Estado, la referencia a la democracia popular de proceso integral, es el punto en que se dice que la versión del principio propia del Partido mejora el sistema institucional del Estado. La Parte VIII de la Decisión añade la unidad del gobierno del país conforme a la ley y del gobierno del Partido conforme a sus normas, y la Parte VI.4 coloca la disciplina del Partido por delante de la ley. El trabajo pregunta si la juridificación constriñe o meramente legitima. Estos textos sugieren una tercera posibilidad digna de contraste: que en la esfera propia del Partido la juridificación corre al revés, la forma jurídica es moldeada por la línea del Partido, mientras que la jaula de instituciones constriñe a quienes ocupan cargos sin constreñir al Partido como tal.
4.5 Modernización reflexiva y el error de categoría del Lebenswelt
El trabajo observa que la modernización se vuelve reflexiva porque su objeto es cada vez más la contradicción que la propia modernización genera. El artículo escenifica esa reflexividad en dos movimientos: primero justifica el centralismo democrático por la incertidumbre del entorno (oportunidades estratégicas conviven con riesgos y se multiplican los factores impredecibles), y luego vuelve el instrumento contra los titulares del instrumento, de modo que el Partido aparece a la vez como diagnosticador y como término de la contradicción, punto en el que mi trabajo sobre los Quintos Plenos apoya su tercera afirmación. Un error de categoría del mundo de vida (Lebenswelt) es el riesgo característico al leer un texto así, pues medir la reformulación de los derechos de los militantes como responsabilidades, o la regla de que el jefe hable en último lugar, con un cuadro liberal de pluralismo intrapartidario, sería tomar por crítica un desajuste de horizontes. La cautela del trabajo es que la reconstrucción debe preceder a la evaluación y que la reconstrucción no debe volverse naturalización silenciosa. No intento aquí la evaluación, aunque sigue abierta.
4.6 Centralismo democrático cibernético: el artículo, la Decisión y un tercer circuito
Mi borrador sobre el centralismo democrático cibernético (Democratic Centralism) es explícito en que es una heurística y no una afirmación sobre la realidad empírica ni sobre intenciones, y aquí se usa en ese entendido. Describe una arquitectura de doble circuito en que un circuito interno permite a la dirección central fijar parámetros y recibir métricas de desempeño, y un circuito externo capta a la población y calibra la regulación en tiempo real. Identifica luego dos desafíos estructurales: la brecha de traducción textual y la restricción de la discrecionalidad soberana.
El artículo es un fuerte respaldo a la descripción que el borrador hace de la realidad doctrinal presente como secuencial, atada al texto y mediada por seres humanos. Insiste en la separación temporal (preparación antes de la reunión, discusión en ella, ejecución después), sitúa la autoridad en el procedimiento, el reglamento, la lista y el registro de control, y mantiene el acto de concentración en una capacidad humana, el arte del jefe de extraer la opinión correcta. Su vocabulario procedimental es también lenguaje de lazo de control, sean cuales fueren las intenciones de sus autores: una cadena de seis eslabones que va de la asignación de tareas a la rendición de cuentas (división de tareas, seguimiento e impulso, informes periódicos, inspección y notificación, seguimiento de resultados, supervisión y exigencia de responsabilidades), el rumbo alineado contrastándolo con un patrón, la gestión de circuito cerrado y las evaluaciones detectoras de errores sobre la coherencia de las políticas. El artículo describe la forma administrativa humana del circuito interno del borrador, con registros de control en lugar de sensores.
La Decisión añade un dato que el artículo no tiene. La Parte VII.4 dispone un sistema digital de inspección y supervisión disciplinaria y una plataforma de supervisión mediante datos masivos sobre el ejercicio del poder público, y la misma Parte construye un circuito cerrado de supervisión, tramitación de casos, rectificación y gobierno. La Parte VI.1 pide una línea de masas en línea (网上群众路线), con organizaciones del Partido que fortalezcan su capacidad de organizar, comunicar, aglutinar y servir al pueblo a través de internet. La primera disposición es un aparato de captación dirigido a los funcionarios; la segunda se dirige a la población. El circuito externo del borrador se corresponde con la segunda. La primera no se corresponde con ninguno de sus dos circuitos y sugiere, como refinamiento de la heurística, un tercero: un circuito de supervisión en el hilo de organización interna del Partido en que el objeto captado es el cuadro y no el ciudadano. Eso es coherente con el movimiento del irritante hacia dentro que describe mi trabajo sobre los Quintos Plenos, y se enuncia como refinamiento de la heurística y no como afirmación sobre lo que se planea.
Los desafíos del borrador pueden volverse sobre el artículo. La brecha de traducción entre la optimización en espacio latente y el texto jurídico lineal queda eludida por la propia insistencia del artículo en el texto y el procedimiento, y la Parte VIII de la Decisión (codificación, interpretación, armonización con el derecho estatal) es un programa para mantener legible en texto el circuito del Partido. La restricción de la discrecionalidad soberana tiene un análogo humano-institucional en el jefe que marca primero el tono y estrecha las opciones antes de que hablen los miembros, figura que el borrador llamaría el soberano como editor. El remedio del artículo, hablar en último lugar y quedar sujeto a la mayoría, es una garantía procedimental contra el estrechamiento prematuro de las opciones por un solo titular de cargo, y es una comparación útil para el caso de la máquina, en que el menú de opciones preoptimizado hace el papel del primero en hablar. De ello se sigue un indicador empírico modesto: si la gestión de circuito cerrado con registros de control migra del papel a la plataforma en las normas que la Decisión promete.
4.7 Síntesis
Tomadas en conjunto, las capas respaldan una lectura según la cual el centralismo democrático es menos un ideal por realizar que el mecanismo con que la vanguardia afina y acelera el avance por un camino cuyo horizonte está fijado en otra parte, mecanismo aplicado primero al Partido, en sus propios órganos deliberativos y cadenas de mando, y ofrecido luego, en la frase del artículo, como modelo para el gobierno del país. Mi artículo del circuito aporta el circuito, mi trabajo sobre los Quintos Plenos su secuencia y el movimiento del irritante hacia la vanguardia, mi trabajo sobre la modernización la razón (la modernización dirigida requiere una tecnología organizativa que debe ella misma modernizarse) y mi borrador cibernético el punto en que el medio de la propia tecnología podría cambiar; y cada afirmación queda matizada por el límite común a todas ellas, a saber, que los textos muestran la estructura de la significación oficial y no el estado de la realidad institucional.
Conclusiones
Partí de la sugerencia de que el Quinto Pleno y su glosa oficial han empezado a revelar su conexión más honda con las fuentes medulares del leninismo chino. Leer el artículo de Li Ganjie en sus propios términos y luego frente a la Decisión adoptada, la Explicación de Xi Jinping y la Decisión del Tercer Pleno respalda esa sugerencia en lo esencial, matizándola en varios puntos que importan. El artículo sitúa el origen del centralismo democrático en una doctrina marxista de construcción del Partido y en la forma estatutaria de Lenin, deja el Camino Socialista en segundo plano y pone el instrumento en primero, y justifica el instrumento por lo que hace por la modernización al estilo chino; la Decisión que glosa mantiene el horizonte a la vista al pedir a los militantes que conserven la fe en el comunismo, de modo que los textos parecen repartirse el trabajo entre un telos instalado en las personas y una maquinaria de proceso para avanzar hacia él.
La maquinaria es un circuito, y el circuito es una espiral, pues discusión, concentración, ejecución y rendición de cuentas se repiten, cada vuelta con mayor resolución. El propio artículo aporta el camino de retorno del circuito, en el sistema de solicitar instrucciones e informar hacia arriba, el eco debido a cada asunto reportado y una rendición de cuentas que juzga superior a mil movilizaciones, todo lo cual he incorporado a mi análisis en la Parte 2. El instrumento se aplica primero a los órganos del Partido, con el jefe de cada unidad sujeto al orden de las intervenciones, a la mayoría y al registro de control, antes de ofrecerse como modelo para el gobierno del país, y la línea de masas lleva los materiales entre el Partido y la sociedad, de modo que el comandismo y el seguidismo de una escala parecen tener contrapartida en el mando de un solo hombre y el dispersionismo de la otra. Lo que el artículo añade a la Decisión es la genealogía, el propósito y el puente al Estado; lo que omite, entre otras cosas, son las advertencias contra la lealtad invertida y la previsión de restituir el buen nombre; y lo que deja sin nombrar (la contradicción, la revolución social, el Camino Socialista) lo siguen llevando el horizonte de la modernización y los documentos circundantes.
Quedan varias salvedades. La evidencia es textual, y los recuentos y ausencias en que descansan partes del argumento deben confirmarse mediante búsqueda de texto completo. Las lecturas a través de hilos, niveles, sedimentación y circuitos cibernéticos son una superposición interpretativa mía y no afirmaciones de los redactores. La Decisión y su glosa describen una arquitectura para formar y leer disposiciones de conducta, y si estas se forman o solo se escenifican no puede decidirlo ningún documento; y la verificación que el Partido hace de su propio circuito sigue a cargo de la jerarquía que se verifica, aun cuando se multiplican los órganos de observación y la reversibilidad queda escrita en el texto. La lectura alternativa, según la cual el Pleno es sobre todo consolidación antes de un Congreso con la doctrina como vocabulario, no la excluye mi marco, que la trata como un registro del mismo irritante.
Los próximos documentos ayudarán a corregir la lectura. Las revisiones prometidas de la normativa del Partido sobre supervisión interna, sobre el trabajo de los comités locales y sobre la gestión de los cuadros mostrarán si la glosa fue un ensayo piloto de la regla que explicó. El informe al XXI Congreso, en el segundo semestre de 2027, mostrará si se repite el orden de 1980, de reparación organizativa seguida de reformulación normativa, si la revolución social vuelve a los textos y si el centralismo democrático se reformula en el Estatuto del Partido. Si esos documentos dejan intactas las fórmulas, repiten el lenguaje de la resolución histórica de 2021 sin nuevo diagnóstico o abandonan el aparato de registros de control y circuito cerrado, la lectura que aquí propongo se debilitaría y yo tendría que revisarla.
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